PROTOKOLAS DEL POLITINIU KONSULTACIJU
TARP
LIETUVOS RESPUBLIKOS UZSIENIO REIKALU MINISTERIJOS
IR
MAROKO KARALYSTES UZSIENIO REIKALU IR BENDRADRABIAVIMO MINISTERIJOS
MECHANIZMO NUSTATYMO

Lietuvos Respublikos uzsienio reikaly ministerija ir Maroko Karalystés uZsienio reikaly ir
bendradarbiavimo ministerija, toliau vadinamos “Salimis”,

4

- norédamos prisideti prie jvairialypiy santykiy ir bendradarbiavimo tarp dviejy valstybiy gilinimo
ir stiprinimo;

- suprasdamos reguliariy konsultacijy ir pasikeitimy nuomonémis jvairiais lygiais tarp dviejy
valstybiy dél dviSaliy santykiy ir abi puses dominangiy tarptautiniy klausimy naudinguma;

- dar kartg patvirtindamos savo istikimybe Jungtiniy Tauty Chartijos tikslams ir principams
susitaré:

1 straipsnis
Salys rengia reguliarias konsultacijas, skirtas aptarti jy dviSaliy santykiy visus aspektus ir pasikeisti

nuomonémis dél abi puses dominanéiy regioniniy ir tarptautiniy klausimy, taip pat dél regioninéje ir
tarptautingje arenoje vykstanéiy poky¢iuy.

2 straipsnis
Konsultacijos dvisaliais klausimais apima visas sritis, ypa¢ politinj, taip pat ekonominj, komercini,
mobkslo, techninj ir kultiirinj bendradarbiavima.

3 straipsnis
Konsultacijos pagal §j Protokola bus rengiamos iskilus poreikiui, tadiau ne re¢iau kaip karta per

'~ vienerius metus, pakaitomis Vilniuje ir Rabate uZsienio reikaly ministry lygmeniu arba tarp dviejy
Uzsienio reikaly ministerijy aukstesniyjy pareigiiny.



Konsultacijy lygis, laikas, vieta ir darbotvarké nustatoma diplomatiniais kanalais vienos i§ Saliy
iniciatyva.

4 straipsnis

Saliy diplomatinés misijos treGiosiose 3alyse, taip pat jy atstovai, dalyvaujantys tarptautinése
konferencijose ir susitikimuose, jei tai yra tikslinga, konsultuojasi abi puses dominanéiais
klausimais.

5 straipsnis

\

Konsultacijy metu delegacijos gali nuspresti sukurti darbo grupes, skirtas i§samiai éptarti konkrecius
jas dominanc¢ius klausimus. Savo svarstymy rezultatus darbo grupés pateiks apsvarstyti
kompetentingoms institucijoms. .

6 straipsnis

Sio Protokolo nuostatos nepaZeidzia kity sutar&iy ar susitarimy, kuriy $alimis yra abi Salys.

7 straipsnis

Sis Protokolas isigalioja pasiraiymo diena ir galioja trejus metus. Jis automatiskai pratesiamas
kitiems tokiems pat laikotarpiams, jeigu viena i§ Saliy jo nenutraukia apie tai praneSusi rastu prie§
tris ménesius.

Sudaryta 2003 m. spalio mén.lf"M’/ﬂL ¢ d., trimis originaliais egzemplioriais,
kiekvienas lietuviy, araby ir angly kalbomis. Visi tekstai autentiski. Kilus nesutarimy dél aiSkinimo
ar tatkymo, vadovaujamasi tekstu angly kalba.

Lietuvos Respublikos uzsienio reikaly Maroko Karalystés uzsienio reikaly ir
Ministerijos vardu bendradarbiavimo ministerijos vardu




PROTOCOL ON THE ESTABLISHMENT
OF THE POLITICAL CONSULTATION MACHANISM
BETWEEN

THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA
AND
THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND CO-OPERATION

OF THE KINGDOM OF MOROCCO

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Lithuania and the Ministry of Foreign Affairs
and Co-operation of the Kingdom of Morocco, hereinafter referred to as “the Parties”;

- Desiring to contribute to the deepening and strengthening of the multifaceted relations and co-
operation between the two countries;

- Conscious of the usefulness of the regular consultations and exchanges between the two
countries, at different levels, on bilateral relations and international matters of common interest;

- Reaffirming their adherence to the purposes and principles of the Charter of the United Nations.
Have agreed upon the following:

ARTICLE 1
The Parties shall hold regular consultations to review all aspects of their bilateral relations, and to
exchange views on regional and international issues of mutual interest as well as on developments
taking place in the regional and international arena.

ARTICLE 2

Consultations on bilateral relations shall include all areas, especially political, as well as economic,
commercial, scientific, technical and cultural co-operation.

ARTICLE 3

Consultations within the framework of this Protocol will be held when need arises, but at least one
every year, alternately in Vilnius and Rabat at the level of Foreign Ministers or between the senior
officials of the two Ministries of Foreign Affairs.

Level, dates, venue and agenda for the consultations shall be determined through diplomatic
channels on the initiative of either Party.



ARTICLE 4

The diplomatic missions of the Parties in third countries, as well as representatives of their attending
international conferences and meetings shall, when appropriate, hold consultations on issues of
mutual interest.

ARTICLE 5

During the consultations, the delegations may decide to establish working groups to discuss in detail
certain subjects of their interest. Working groups will report the outcome of their deliberations to the
competent authorities for consideration.

ARTICLE 6

The provisions of this Protocol shall be without prejudice to any other treaties or agreements to
which both sides are parties.

ARTICLE 7

The present Protocol shall enter into force on the date of its signature and shall remain in force for a
period of three years. It shall be considered as automatically renewed for similar periods unless
terminated by one of the Parties, after giving a three months notice in writing.

Done at ,on S¢X of October 2003 in three originals in the Lithuanian,
Arabic and English languages. All texts are equally authentic. In case of any divergence of
interpretation or application, the English text shall prevail.

For the Ministry of Foreign A ffairs For the Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Lithuania and Co-operation of the Kingdom of Morocco
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